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SZEKTESI LAP 
V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I K Ö Z L Ö N Y . 

HIRDETÉSI AKAK: 
3 hasábos petitsorárt egy 
szeri hirdetésnél 18 kr , ± 
hasábosért 1*2 kr., 1 hasá-

bosért 6 kr. számitUtD.. 

N Y I L T T É H 
minden egyes sora lő kr. 

BÉLYEGDIJ 
minden beiktatásnál 30 bt. 

Bérmentetlen levelek xmu 
fogadtatnak el. 

ben a kebeléba tartozó árterekre fölvett a bccsi 
nemzeti-banktól 121,500 frtot 32 év alatt eszköz-
lendő félévi törlesztés mellett. Ezen kölcsönön a 
társulat árlérbirtokosai, mint Csongrád és a szen-
tesi ártérbirtokosok, valamint a gróf Károlyi 
nemzetiség ártér a rányában megosztozkodtak. 
Igy a fölvett 121 ezer 500 frt bankkölcsönből 
Szentes város ártérbirtokosai kaptak 72,338 frt. 
71 krt. — Ennyiből áll a kérdéses adósságnak 
eredete ; ebből minden magyarázat nélkül vilá-
gosan kitűnik, liogy Szentes városát, mint er-
kölcsi testületet ez az adósság nem terheli, s az 
egész adósságnál Szentes városa csak annyiban 
van érdekelve, amenuyiben a költsöntvevő Bö-
kény-Mindszent tiszaszabályozási társulat keblé-
ben ő is egy ártérbirtokos. 

I ly viszony mellett, önkénytelenül az a kér-
dés merül tol. s annak kell magyarázatát adni, liogv 
honnan eredhet most az az állítás, hogy a kérdéses 
bankköltson pusztán Szentes városát, mint er-
kölcsi testületet terhelő adósság, melyhez az ár-
térbirtokosságnak semmi köze. — Ennek rövid 
magyarázata az, hogy 1859-ben — midőn a 
kérdéses kölcsön föl lett véve — a tiszaszabá-
lyozási társulat a gátilletségi kirovásokat nem a 
mai rendszer alapján eszközölte. Nevezetesen: a 
szentesi ártérbirtokosokra — ártereik arányá-
ban — külön-külön nem vetette ki a gátilletsé-
g e t ; hanem egyszerűen a szentesi összes ártér 
után eső kirovást Szentes város hatóságához tette 
át, s a kirótt összeget Szentes város hatósága 
osztotta szélylyel, vetette ki és hajtotta be az 
ártérbirtokosoktól. Ily viszony mellett Szentas 
városa mint egyik legnagyobb ártér birtokos, a 
szentesi ártérbirtokosság és a tiszaszabályozási 
társulat között — egészen a 70-es évekig — a 

közvetítő szerepet játszotta) Midőn a bankköltsöu 
föl lett véve s félévenként az esedékes részlete-
ket tö r lesz ten i kel le t t — t e k i n t v e , h o g y a köl t -
sön nem pusztán Szentes városa, mint erkölcsi 
testület ártérbirtokára, de az összes szentesi ár-
térbirtokra lett íolvéve — Szentes város ak-
kori hatóságának ugy kellett volna eljárni, mint 
a társulat egyéb kirovásainál, vagyis az éven-
ként törlesztendő 5063 frt. 70 krt. minden évr* 
szélylyel kellett volna vetni a 9354 hold szen-
tesi ártérre, s igy évente Szentes városa mint 
erkölcsi testület, csak aunyit fizetett volna a költ-

j sünből, mennyi rá saját ártere arányában esett 
i volna. — Ezt azonban — talán a krajezáros 
számadás nehézségeitől féltek, vagy egyéb ki-
egyenlítésre számitottak — az akkori hatóság 
nem tette és nem tette ezt a későbbi sem ; igy 
lett azután az, hogy a szentesi összes ártérre 
fölvett bankkötlsön törlesztésért szükséges évi 
Összegeket, 1859-től egészen 1873-ig Szentes vá-
rosa saját pénztárából fedezte, s kifizetett ez idő 
alatt 72 ezer 338 frt. 71 kr t ; tehát éppen any-
nyit, mennyi a tölvett költsön tőkéjének megfe-
tei.) A tölvett tőke azonban hatos kamataival 32 
évi törlesztés mellett, összesen 162 ezer 38 frt . 
40 krt. tesz ; van tehát még hátra 89 ezer 699 
frt. 69 kr, — Ez az összeg az, melyről 1873 
óta hallgat a krónika, hogy miért, annak okát 
lapunk mult számában elmondtuk. Most azon-
ban a város föl lett szólítva, hogy a bankkölt-
sönnek 1873 tói jelen ideig törlesztésére szolgáló 
összeget fizesse, s a félévi esedékes részletek pon-
tosan törlessze. 

A kérdéses bankköltsön eredete és termé-
szete tehát nem áll egyébből, mint amit itt rö-
viden összevonva elmondottunk. A ki figyelme-

ELÖFIZETÉSI ÁR: < 
Egész évre . . . 4 írt. 
Félévre . . . . 2 frt. 
NTegyed évre . . . 1 frt. 

M K O J E L E N 

m i n d e n v a s á r n a p . 

K lap szellemi részét illető 
közlemények a szerkeszto-

ez, a pénzküldemények 
pedig a kiadó-hivatalhoz 

küldendők. 

A 90 ezer forint aj adóságról. 
A 90 e z e r frtig terjedő bankadósság, mely-

ről lapunk mult számában megemlékeztünk, élén-
ken foglalkoztatja közönségünket. A négy évi 
költsóntörlesztés után, adófizető polgáraink ugy 
tartották, hogy városunk tisztult az adósságtól, 
* azon édes reményben ringatta magát közönsé-
g V . n e h o g y végre valahára az utóbbi évek tér-
ik házipénztára csökkenni fog, ily en hit és re-
mény,; mellett egy u j s pedig tetemes adósság 
hire a legkellemetlenebb hangulatot szüli, s fo-
kozza még ezt azon körülmény is, hogy a kér-
déses adósság eredetét s természetét igen keve-
sen ismerik. Egyik ember ugy tartja, hogy ezen 
adósság nem a városé, hanem a tiszaszabályo-
zási társulaté, a másik azt hiszi, hogy a szen-
tesi ártérbii tokosság s az ártéérbirtokos fogadás 
mellett bizonyítja, hogy : a bankkölcsönt a vá 
ros vette föl, igy az adósság őt terheli. Szóval 
az általános tájékozatlanság a legkotnikusab b 
szint ad ja külöuben komoly és fontos kérdés-
nek. S előre látjuk kiáltó képét ama zűr-zavar-
nak, melyet a szóban levő adósságból szárma-
zott kérdés fog a városi közgyűlésen előidézni; 
midőn a városi képviselő az ártérbirtokos érde-
kétől, érzelmétől elragattatva érvel és igyekszik 
bizonyítani. No de ez a közgyűlés dolga lesz, a 
a mienk ezúttal az, hogy — amennyiben a kér 
déses adósság eredetét, természetét némileg is-
merjük, köztájékozás kedvéért vonjuk le a múlt-
ról a leplet s lássuk hogy a tiszaszabalyoz.ísi 
társulatot, az ártéroirtokosságot s épen Szentes 
városát, mint erkölcsi területet mennyiben ér-
dekli a kérdéses adósság. 

Eredete a kérdéses adósságnak az, hogy a 
Kökény-Mindszent tiszaszabályozási társulat, 1859-

T Á R C A . ^ 
A túrokban szülött. 

— REGÉNY. — 

Irta: S. F. 
(45-ik folytatás.) 

~ Vaillant g r ó f ? ! kiáltá meglepetve Júlia, 1*1 
ke előtt a l j á n a k képzelt alakja lebegett.! 

— Igen, kisasszony! En Vaillant gróf vagyok, 
•gy a végzettől üldözött szerencsétlen ember. 

Az én atyámat is Vaillantnak hittak, mondá J ú -
lia megragadván Vaillant gróf kezét. Saóljou uram, 
vannak « önnek gyermekei? 

— I>© hát kicsoda ön leányom ? kérdé zavar-
ral a gróf. 

— Egy szerencsétlen leány, ki apa éa anya nél-
kül nőtt föl és él a világban, kinek azt mondják, hogy 
Vaillant Ármin gróf leánya. 

— Én Vaillant Ármin gróf vagyok. 
— Beszéljen uram, eürgeté Júlia, s mond ja : van-

nak-e önnek gyermeke i? 

— Egy leány volt családi életem eredménye ; de 
ettől születési éjjelén megfosztott a végze t ; a lyány, 
ha az ön korában van gyermekem. Igen leányom, 
az én gyermekem oly idős lehet mint ön, ha él most 
t izennyolez éves mult. Vaillant gróf sokáig meredten 
nésett Jul iára . S ki mondta öunek, hogy Vaillant gróf 
gyermeke vo lna? 

— A baluxi jós . 
— Kicsoda ez a boldogtalan? Mondá könyörte-

len fagyossággal a g róf : az én gyermekem már nem él. 
— Es a jót ecelőtt Aixban bába volt. 

— N e v e ? ! kiáltá a grúf, megragadván JuÜa 
kezét. 

— Madame Reoard. 
— Madame Renard ! ordított föl eltorzult arccal 

a gróf Nem, nem! 
— Igen, ő madame Renard, uekem azt mondá, 

hogy menjek és keressem föl Vaillant grófot és sza-
badítsam Íöl a lelkiismeret mardosásai alól. 

— Ez o, mondá tompán a gróf, s minden szó 
nélkül ölelte keblére Júliát a megcsókolá annak 
homlokát. 

— Apám ! kiáltá a lány. 
— Leányom! 
E pillanathau az erdőből kettős pisztoly dördü 

lés hallatszott. 
Júlia e hangra fölsikoltott. Ar thur! kiáltá. 
— A kocka el van vetve, mondá a gróf; de 

azért légy nyugodt leányom, még nem tudunk semmit, 
a mi kétségbeesésre adna okot. 

— Megálj ! kiáltá Juiia a kocsisnak. 
A hintó megállt. Juiia lázas gyorsasággal ugrott 

ki belőle. 
Vaillant gróf és leánya egy perc múlva már a 

párba j színhelyén voltak. 
Az imént hallott kettős dördüléssel a párbaj be 

lett fejezve Eredménye az lett, hogy Szolandrea Arthur 
Remparti báró jobb kar já t összezúzta. 

— Jú l i a ! kiáltá Arthur, midőn meglátta kedvesét, 
ö n eljött, hogy megakadályozza a már befejezett 
párba j t . 

— Még nincs befejezve, mondá fogai közt szi 
szegve Rempart i báró. 

— Önök gyilkosok, mondá Júlia s zemrehányó ig 
s résztvevőleg közeledett Remparti báróhoz és segített 
annak véres kar já t bekötösni. 

a 
* « 

Nézzük, hogy mig ezek történtek, mit mivolt Ro-
nard, a ,ba luxi jós. Midőn elhagyá Arthurt, egyenesen 
Haltasandné aiszonyság háza felé tartott. — Halálom 
előtt mindenkit kiakarok békíteni nevemmel, motyo-
gott magában a vén banya, s midőu odaért Baltaaard-
né házához, amint ereje engedé, megrántá a csei* 
getyüt. 

A ház ablakai sötétek voltak. 
Talán nincs is itthon seuki, mormogá RenArdné, 

mikö/.beu ismét megrántá a csengetyűt. 
— Ki a z ? kiáltott egy perc múlva Bernát 

mester. 
— Én vagyok, Renardné, szólt a baluxi jóe. 
— Mit aka r? hangzott ismét a kérdés. 
— Vaillant grófnéval akarok beszélni. 
— Itt nem lakik Vaillant grófné. 
— Engem ide utasítottak, és ne küldjétek el Be-

uardnét ; mert ő aztán nem jő ide vissza többé. 
— Itt nem lakik Vaillant grófué, iamétlé Bernit 

mester: ez a ház Baltasardné asszonyságé. 
— Ez csak álneve a grófnénak. Menj és mondd 

meg neki, hogy Renardné a baluxi jóa akar vela 
beszélni. 

— A baluxi jós! hallatszott belülről egy csodál-
kozó fölkiáltás. 

— Mondd meg a grófnénak, hogy elveszett 
leányáról akarok vele beszélni. 

Bernát mester ezen szóra fölnyitá az ajtót a be-
bocsájtá madame Renardot. 

— S ön valóban a baluxi jós volna? kérdé Ber-
nát a belépőt, némi ^borzongással nézte a töpörödött 
alakot. 

— Én a baluxi jós vagyok, mondá gyenge re-
kedt [hangon, madame Reua rd : gyorsan *r, 
fiődhöa. 



•en olvasta át sorainkat, az most már minden 
segítség nélkül magyarázatát tudja adni az ár-
térbirtokosság azon téves hitének, hogy ő a kér-
déses bankköltsönnel nem tartozik. Igen mert 
Szentes városa, a iönnebb emiitett közvetítő sze-
repénél fogva saját pénztárából törlesztette a 
költsont anélkül, hogy ezt egyúttal ki is rótta 
volna |az át térbirtokosságra. Természetes, hogy 
Szentes váró* hatóságának ezen mulasztása foly-
tán — az elmúlt 1 8 év a latt , temérdek birtok-
változás mellett — az át térbirtokosságnak nem-
csak könnyű volt, de érdekében is állott a batik-
költsönt az ezzel járó teherrel együtt feledni. Eb-
bfől azonban korántsem következhetik az, hogy 
az ártérbirtokosság továbbra is mosolyogva néz-
te , hogy Szentes városa mint fizeti helyette is, 
az együttes szavatosság terhe mellett csinált ter-
jedelmes adósságot. Itt tehát arról szó sem lehet, 
hogy a kérdéses bankköltsön Szentes városát 
pusztán mint erkölcsi testületet terheli; igen is 
az adósság az ártérbirtokosságé, s ha eddig nem 
fizették, majd fizetni fogják ezentúl külön-külön 
ártereik arányában az ártérbirtokosok. S mivel 
Szentes városa már ez ideig is sokkal többet 
fizetett a költsönböl, mint amennyi ártere után 
őt illeti, igy a visszafizetést s a kölcsön további 
törlesztését illetőleg, Szentes városa és a szen-
tesi ártérbirtokosságközt egyezségnek és megszá-
moskodásnak szüksége forog fon. © 

Ssentesen előforduló gyakoribb beteg-
ségekről vagy táj kórokról. 

I. Váltóláz vagy hideglelésről.*) 

A váltóláz Szeuteson egy a l e g g y a k r a b b a n elő-
fordu ló be tegség vagy kóros á l lapot , anny i ra , hogy az 
ná lunk k i s sebb -nagyobb ingadozássa l az egész év fo-
lyam alatt u ra lkodik . Ugy a s zegényebb , mint a j o b b -
módu néposztály közöt t ész le l te t ik ; c secsemőke t ép ugy 
m e g t á m a d , mint f e lnő t t eke t vagy a legszebb közép-
k o r b a n levőket s e l aggo t taka t . Eunó l fogva igen elter-
j ede t t be tegség, mely köznye lven h i d e g l e l é s neve-
zet alat t i smeretes . 

Ezen be tegség nemcsak n á l u n k ; hanem alföldi 
róná inkon , a Tisza mentén á l ta lában igen elvan ter-
j e d v e s az itteni égal j i és talaj i v i szonyokka l — me 
lyek mint t á j k ó r n a k jogosu l t ságá t és a l ap já t k é p e -
i k — szoros kapcso l a tban áll . 

A Tisza s mellék folyóinak á radása i , mocsárok 
és posványok tu l szaporodása i lé tre jövetelét és t e r j e -
dését nagy mérvben elősegítik. 

*) Ajánljuk a t. közönség figyelmébe 

Ö r d ö g b e ez egészen jó l jön, m o n d á m a g á b a n 
B e r n á t m e s t e r : mi ho lnap reggel a k a r t u n k a vén bo-
szo rkányhoz menni , ő megelőz b e n n ü n k e t , m a g a jő 
hozzánk . Berná t mester keresz te t vete t t m a g á r a . — 
Bizonyosan az ö r d ö g ö k k e l van c imbora ságban s ezek 
súg ták meg s z á n d é k u n k a t . 

— Mit motyogsz fiam? k é r d é m a d a m e R e n a r d tü-
re lmet lenül . 

— Men jünk asszonyom, m o n d á B e r n á t : ú rnőm 
már a lsz ik , ba ön még ma a k a r vele beszélni , ugy föl 
ke l t enem. 

— Köl t sé tek fö l , m o n d á pa rancso ló h a n g o n 
R e n a r d n é . 

P á r p e r c múlva m a d a m e Rena rd . Vai l lant g ró fné 
előtt állt 

A g r ó f n é nem idegenkede t t a vén asszonytól . 
— Asszonyom, m o n d á a g r ó f n é : én egy gyer -

meké tő l megrab lo t t anya , ezerszeres á t k o t m o n d t a m 
az ön f e j é r e ; de a t izennyolc évi f á j d a l m a t és szenve-
dés t feledni fogom, megbocsá tok önnek , ba v i s szaad ja 
az a n y á n a k g y e r m e k é t . 

— Azér t j ö t t em kegye lmes grófné , hogy az em-
b e r e k e t kik á t k o z n a k , halálom előtt k ibékí t sem ne-
vemmel . 

— Ne kínozzon egy pi l lanat ig is t o v á b b asszo-

nyom, m o n d j a hol van g y e r m e k e m ? 
— l i t van Pá r i z sban . 
— R o n g y és n y o m o r közöt t u g y - e ? 
— Nem, egy pi l lanat ig sem ezemvedet t a kénye -

l emben hiányt , B ha óha j tha t valamit , ez nem lebet 
inas, m i n t h o g y szüleit föl ta lá l ja . 

T e h á t ő is keresi a p j á t és a n y j á t ? 
— Igen. 
— Beszél j , beszé l j ! mikor fogom láthatni , s hol 

ta lá lom meg őt, g y e r m e k e m e t ? 
— H o l n a p ; meri ma már késő van. 

Tavasz i árvizek, k iöntések, — *•) t a g y n a g y o b b 
fokú és huzamos esőzések ***) köve tkez t ében ala-
c sonyabb t é r eken fe lhalmozódot t viz és nedvesség az 
ugyano t t létező n ö v é n y i a n y a g o k k o r h e r v a d á s á t 
és bomlásá t — különösen a viz l ehuzódása u tán — a 
napmeleg hozzá já ru lása által — nagy m é r v b e n előse-
gítik, mely közben l é t r e j ö t t b o m l á s i t e r m é n y e k 
( ú g y n e v e z e t t m o c s á r g e r j ) az ember i sze r reze t 
által fe lvétetvén, a b b a n a váltóláz, kivált ha j l amosság 
vagy a lkalmi ok (pl. gyomor - ron tás ) hozzá j á ru l á sa roel 
lett, kifej lődik s ezért neveztet ik e te tegség máskén t 
m o c s á r g e r j i - l á z n a k is. 

Hideglelésnek neveztet ik azért mer t t öbbny i r e r á 
z ó h i d e g g e l kezdődik , Ez azonban h iányozhat is 
Enné l fogva ezen elnevezés, mely k ö z n é p ü n k által kü 
lönösen d iva tban van, nem fejezi ki tökéle tesen ezen 
betegséget a már csak azért sem a j á n l a n d ó a n n a k hasz-
n á l a t a ; mert számta lan be tegség van, mely rázó hi-
deggel kezdődik , mint pl. typbus , tüdőlob, mel lhar tya-
Iob, heveny g y o m o r hurut s tb . Más részről ezen egy 
tüne t r e való tek in te t könnyen t évedések re vezet a be-
tegség fel ismerés és g y ó g y í t á s á b a n , melyet a g y a k o r 
la tban, — különösen a ná lunk oly igen e l t e r j ed t ku-
ruzs lókná! nem ri tkán van a lka lmunk tapaszta ln i . Szám-
ta lanszor volt a lka lmam meggyőződn i orvosi gyakor -
la tomban arról , hogy u\időn valaki t egyszer a h ideg 
kirázott , m ind já r t kéaz volt a be tegség neve : h i d e g -
l e l é s b e n s z e n v e d , s e k k o r so rban a lka lmaz ta t t ak 
a kuruzs lók , javas- és gyógyí tó a s szonyok által ismert 
és nagy hírnek Örvendő t i tkus és háziszerek s midőn 
mindezek s iker te lenek voltak és hozzám fo rdu l t ak 
t anácsé r t , figyelmeztettem az i l letőket, hogy hiszen a 
beteg nem is k ö z ö n s é g e s h i d e g l e l é s b e n vagy 
vál tó lázban s z e n v e d ; hanem ennel a hideglelés csak 
egy rnáa — talán a m a u n á l sokka l sú lyosabb — be-
tegség rész je lensége vol t . 

A rázó hideg nemje l legző je tehá t m i n d e n k o r B 
vá l tó láznak , sőt mint emiitet tem igen sokszor hiányzik 
is H a jelen van, r endesen igen rövid ideig tart , néhány 
percig vagy \ \ óráig, u tánna a be teg nagy f o r r ó s á g b a 
merül , mely a la t t f e j f á j á s , n a g y g y ö n g e s é g éa 
b á g y a d t s á g lepi m e g ; é t v á g y a e l v é s z ; a z o n b a n 
s z o m j a t e t e m e s e n f o k o z o d i k s anná l több vi-
zet iszik. 

A forróság röv idebb vagy hosszabb ta r tam (5-12 
óra) u tán fokonk in t c sökken , mig végre egészen m e g 
szűnik. A for róságot nem r i tkán i z z a d á s követ i , 
me lynek e lmul tával a roham megszűn tnek tek in the tő . 

E g y roham tehát mint l á t juk 3 időszakból áll t. 
i. h i d e g s é g i , f o r r ó s á g i és i z z a d á s i s zakokbó l , 
melyek közül legfontosabb, de egyszersmind legsulyo-

*) Mint 1876 és 1877-ben. 
*•) Mint 1871. és 1872-ben, inely években Szentesen a vá l -

t ó l á z nagymérvű j á r v á n y alakjában uralkodott 1872-ben 
A u g u s t u s h ó b a n érte el a járvány tetőfokát, mely hóban, csak 
előttem, mint az időbeli tiszti főorvos előtt 194 járó beteg között 
32 váltólázas találtatott — 68. % 

— S ki t a r t j a a g y e r m e k e t ? 

— Rempar t i bá róné , szólt a vén asszony, nyu-
ga lommal , mitsem tö rődve a vágy és k íváncs iságtól 
kínzot t anya türe lmet lenségével , r endesen csak pá r szó-
val felelt. 

— Rempar t i b á r ó n é ! kiál tá föl a g rófné , hiszen 
én ezt az asszonyt i smererem. Beszél j , oh beszélj , mint 
j u to t t g y e r m e k e m ezen a s s z o n y h o z ? 

M a d a m e R e n a r d elbeszél te az á l t a lunk m á r is-
mer t e seményt . 

— Oh i s t e n e m ! legyen á ldot t szent n e v e d , meg 
hal lgatód i m á m a t ! m o n d á áhítat tal a g ró fné . 

— Most m á r nekem nincs egyéb tenni és várni 
valóm m o n d á m a d á m e R e n a r d és menni a k a r t . 

— Nem asszonyom, ön reggel ig ná lam maradi 
s velem j ö n s mint élő tanú igazolni fog ja Rempar t i 
b á r ó n é előtt , hogy az á l ta la nevel t g y e r m e k tö rvényes 
a n y j a én v a g y o k . 

M a d a m e Rena rd nem el lenkezet t , ha még szűk 
Bég lebet r ám, ugy mond , a k k o r m a r a d o k . 

A g ró fné az éj többi részén nem volt képes egy 
perce t sem aludni , az anyai vágy szoronga tásá tó l kí-
nozva , vá r t a a n a p fölköltét . E g y hosszú, kínos éj-
szaka volt ez, 8 midőn megvi rad t , Berná t ta l egy ko-
csit rendel te te t t elő, 8 midőn ez elő jö t t , m a g a mellé 
vet te R e n a r d n é t és ha j ta to t t R e m p a r t i n é l akásához . — 
Az idő még a nyuga lom és k é n y e l e m h e z szokot t uri 
nép előtt k o r a reggel vo l t ; de a g r ó f n é nem volt k é -
pes várakozni , s az anya i vágy és ké t ség k ín ja i közt 
eltöltött t i zennyolc év után — e p i l l ana tban — mi 
köze is lett vo lna az ő v á g y á n a k a l á toga t á . i fo rmák 
és szábá lyokhoz . 

Hogy Júlia kora reggel elhagyta a Remparti pa-
lotát , a b b a n sem a cselédség, sem a b á r ó n é n e m Ut 

sabb is a f o r r ó s á g i i d ő s z a k , mely ndm ritkán e g y 
maga képezi a váltólázi r o h a m o t . A vál tó láz ezen alak-
j á t k ö z n é p ü n k az u. n. g y u j t v / n y vagy f o r r ó - h i d e g 
neveze t a lat t i smeri . 

I ly r o h a m o k m a j d minden nap , m a j d h a r m a d 
m á j d n e g y e d n a p o n k é n t i smé t lődnek 8 épen ezen i d ő 

,8z a k o s s á g képez i a vá l tó láznak l e g j e l l e g z ő b b 
t ü u e m é n y é t . Az egyes r o h a m o k o n kivüli időben a 
b a t i g e k meglehe tős jól érzik m a g u k a t , é t v á g y u k is 
j avu l , anny i ra , hogy néme lyek m á r azt hiszik, hogy 
tel jesen meg ts g y ó g y u l t a k s b a j u k nem fog i smét lődni . 
Mignem ezen tévhitükből egy u j a b b roham által éBzre-
t é r i t te tnek . I lyen két l áz roham között i idő s z a b a d 
i d ő k ö z n e k (Apirexia) mondatik. 

A szabad időköz ia a sz« rint r ö v i d e b b vagy hosz-
szabb ideig tar t , a mint m i n d e n n a p o s , h a r m a d v a g y 
n e g y e d n a p o s a be tegség . 

Így vá l t akoznak a m o c s á r g a r j i lázban szenvedő-
nél a r ohamok a szabad i d ő k ö z ö k k e i , ma jd ismét ezek 
r o h a m o k k a l , inneu n e v e : v á l t ó l á z (Wecbse l -F i tUer , 
Febria iu termi t tens) 

A betegséget ennél fogva k e z d e t é b e n o r v o -
s i l a g ia leg többször csak gyan í t an i lehet . Töké l e t e -
sen fe l ismerhető a k k o r , ha két r 0 * 1 ® 1 1 1 e g y s z t b a d -
i d ő k ö z z e l é s z l e l h e t ő volt. E k k o r lehet a vál tó láz 
ellen ismert sa já t l agos gyógysze r t , mely a k i n a k é -
r e g b ő l k é s z ü l a l eg több ese tben a be teg j a v á r a , 
biztos s ikerrel célszerűen a lka lmazn i . 

A be tegségnek biztos fe l ismerése s a k ina k é -
sz í tmények célszerű a l k a l m a z á s a tehát , vagy is a mo-
dor , mely szerint ezen be tegség g y ó g y k e z e l e n d ő , 
képezik a tap in ta tos o rvos fe lada tá t , mely által a be-
teg nemcsak g y o r s a b b a n meggyógyu l és m e g s z a b a d u l 
ezen v é g k ö v e t k e z m é n y e i b e n — kivál t e l h a n y a g o l á s 
után — m a g y a r n é p ü n k é l e t t a r t a m á r a és m u n k a k é -
pességére oly há t r áuyos be tegség tő l ; h a n e m t e t emes 
pénzbel i k iadások tó l ia megkímél te t ik , melyet kü lön-
ben k u r u z s l ó k n a k különfé le — áll í tólag hideglelés el-
leni — szerek p róbá lga t á sa közben nem r i tkán k iadni 
kényte leni te t ik , s melyek sok ese tben , a helyett bogy 
az i l letőnek egészségét vissza á l l í tanák, i n k á b b m é g 
káros b e h a t á s o k a t o k o z n a k . F o r d u l j o n tehát a be t eg 
azonnal orvosi segí tséghez s az minden ese t re lelki-
ismeretesen fog ja a neki l egmegfe le lőbb g y ó g y s z e r t 
nyú j t an i . (Fo ly t , köv. ) 

Dr. Balassa Péter, 

V i l á g f o l y á s a . 
Béke hirek mindenfelül! Azt gondolná az 

ember, hogy az 187 7-ikév vége, az arany idők 
korszakába lépett. Most egy angol, majd egy 
német lap fújja a „Hand in Arrn-" ot a töb-
biek perzse visszhangozzák, d<& oly formán: hogy 
„nehidj neki János4* pedig régi közmoudás: nem 
zörög a haraszt, ha a szél nem fú s ha csakugyan 

tudo t t semmit . Rempar t iné , midőo fölkelt , — mint r en -
desen tenni s z o k t a — először is Jú l ia s z o b á j á b a né-
zett be, meg lepe tve lát ta , hogy Jú l ia s z o b á j a üres, 8 
a n n a k hogy a szobába hált vo lna valaki , semmi n y o m a 
nincs. A m e g k é r d e t t házi cse lédek nem tudnuk hollé-
téről semmit . Jú l ia s zoba lyánya , ki ugy a ve tkezésné) , 
mint az ö l tözködésné l segíteni s á l t a l ában mel le t te szo-
kot t lenni Jú l i ának , e l m o n d á hogy a k isasszony s e m 
az este l e fekvésné l , sem ma regga l ö l tözködésűé i n e m 
vet te igénybe szolgála tá t . 

E z az eset r endk ívü l n a g y z a v a r t csinál t a R e m -
part i pa lo t ában . E z a v a r közepe t t j e l e n t meg a h á z n á 
Vail lant g ró fné s e l m o n d á szo rongó kebel le l Rempar t i -
nénak , hogy ő miért jö t t . S R e m p a r t i n é e l m o n d j a e r r e 
válaszul az esetet , mi a háznál tö r t én t . 

E z a helyzet Vai l lan t g r ó f n é m e g é r k e z é s e u t án 
egy negyed órá ig tar to t t , amikor Vai l lan t gróf Jú l i á t 
k a r o n fogva , Ar thur tó l k i sé rve meg je l en t a p a l o t á b a n . 

N e m volna k ö n n y ű leírni e pi l lanat rendkivül i sé-
gé t . Vai l lant g r ó f n é egy sikolyt hal la tot t , midőn a zűr-
zavar közepe t t , f é r j é t l á t j a egy g y ö n y ö r ű i f ju nőt ka -
ron vezetve , megje lenn i . 

— Júl ia , J ú l i a ! k iá l tá s z e m r e h á n y ó l a g R e m -
pa r t iné . 

Ez t köve t t e azu tán a kö lcsönös i smerkedés é s 
á ta lános csodá lkozás . 

Vai l lant g r ó f n é ö r ö m k ö n n y e k e t s i iva zá r t a keb -
lére l eányá t Jú l iá t , k ihez neki vé r és tö rvényszer in t 
leg több j o g a v o l t 

M a d a m e R e n a r d mindez t fére h ú z ó d v a közönyö-
sen nézte, s midőn m e g g y ő z ő d ö t t róla, hogy itt n e m 
lesz szükség az ő b izony i tga tásá ra , megfo rdu l t • ész-
revét lenül e l tűn t a s z o b á b ó l . 

(Folyt. köv.J 



titok nem v.jlna az anvt a lapok szélrózsaként 
eresztenek a világnak, ugy az ember mélyebben 
hatolhatna a dolog lényegébe, s wry a reményt , 
mint a h-veretségből eredt lelki küzdelmet kike-
rülhetné De hát ekkor mi lenne a világ folyásából ? 
Akkor a tíz parancsolat 5-ik pontia soha létre 
nem jöhetne, s a hercegecskékbol soha koronás fő 
nem lehetne. A a dicsőség nymbussát mint Saul a 
napot vér szomj, a foglalási vágy s azon dicsősség 
ami a halantékokat a száz ezrek hulláján ke-
resztül feldíszíteni szokta, tökéletessen megszűnne. 
Vér tehát és háború! még egy ember karját 
feltudja emelni felebarátja élete kioltására. 

No de hát békéről beszélnek még a hiva-
talos lapok is, bizonyosan békének tekintik 
azt midőn azon hirt nye r ik ; hogy Kars várát 
a muszkák körűi zárolták, Plevnát szinte sike-
rült elvágni Sofiatól, Ruscsukot és Silisztriát a 
muszka szüntelen bombázza. Ha ezek olyformán 
tekintetnek, hogy a Törökök igy s e szerint reá 
szorít tatnak a békére : akkor talán még lenne 
kilátás, de midőn azt is hozzá teszik; hogy Muk-
tár pasa Ismáel pasával összeköttetésbe tette 
magát , és igy egy tekintélyes erővel indítják 
meg ismét a támad st. Midőn más részről azt 
i r j á k ; hogy Ozmán pasa 5000 muszka katonát 
semmisített meg ismét Pievna alatt, hogy Sefket 
pasa uj erőt nyervén ainelylvel Gurkó tábornokot 
megtámadván a Sofia és Pievna közei után e 
két erödött összeköttetésbe hozta ismét. Akkor 
bizony a békére vajmi csekély a kilátás. 

Igaz, hogy a „Pol. Corr." békét helyez ki-
látásba, s azt m o n d j a : hogy Abdul Hamid szul-
tán forma szerint kikérte Angolország közbeve-
tését, s hogy Derbi lord meg is tette az intéz-
kedést hogy a mérvadó Muszka körök vélemé-
nyét kipuhatolja, s ha a hangulat kedvezőnek 
fog találtatni: a lépéseket azonnal megteendi. — 
De hát ugyan aion lap maga is fölemlíti; hogy 
most midőn a hadviselés koczkája kedrezőleg a 
Muszkák részin van : engedékenységről alig le-
het szó, hacsak, mint másrészről egy bécsi fél-
hivatalos lap felemlíti, hogy a keleti háború 
kezdetével ugy az Angol, mint Osztrák-Magyar 
részről is kimondatot t a ion határozott elv: hogy 
Európa i Törökországnak bár mely nétryszeg vá-
rából egy hüvelknyi elsajátítása is (kivéve Mou-
tenegró részére tett conpensatiot) casus bellit 
okozna, — a Muszkát vissza nem tartja. — De 
mint Gorcsakoff mondja, ő csak is egy radica-
lis békére hajlandó, illetőleg: hogy a békepon-
tokat csak is ő egyedül szabhassa meg. 

Er re ugyan a kilátás nagyon csekély, mert 
ezen Muszka részről ohajtott radiealis békét 
Európa contellatioja, de leginkább Angol és 
Osztrák-Magyarország érdeke nem engedheti 
íueg. — És bizonyosan e feltét okozza Angol-
ország részéről azon határozott lépést, miszerint 
ugy a kormány mint az ellenzék mindkét 
pártból egy-egy parliamenti tagot menesszenek 

loyalitását a keresztények i rányában gyengítse. 
— A többit már tudjuk, csak azt nem tudtuk 
még: hogy a muszkának mindenfelé elágazott 
agitatorjai annyira vigyék a szemtelen vakme-
rőséget, hogy itt saját országunkban, köztünk, ma-
gyarok közt egy Oláh agitator a magyarnem-
zetet „kÖlÖk-kutyának4 nevezze. Ezeu cikk a 
legmegiryalázóbb kifejezésekkel á „(J ictille satea 
nuluj Romane , ban, a nemzetet, a kormányt s 
a honvédelmet kihivólag sérteni, piszkolni és in-
gerelni van hivatva. — A kir. fiscus által beje-
lentetvén. A nagy-Bzebeni eskiittszék, — mely 
cipész, 2 
tanitó és 1 közjegyzőből állott — Negrutin Mik-
lóst, a cikk szerzőjét egyhangúlag fölmentet te .! 
De a kir. fiscus ezen a Magyar nemzet irányá-

jelen a gyűlésen csa**, s egy része magán érdek után 
lót tut, s más része az otthonos kényelmet nem eug* di 
holmi bank és vámügy kedvéért megzavartatok Sze-
gény ország, melynek ily képviselői vannak! — Sze-
men kellene szedői HZ ilyen tisztelt képviselő urakat * 
nagy betűvel nyoruni ncvöket papírra, hogy a valasz-
tók tájékozhatnák magukHt, s igy talán a lom és lelki-
ÍHin"retÍe<iHég e bandájától meglehetne tisztítani azon 
termet, h<>l a nemzet millióinak érdekében intézkednek. 

— Világosság jöjjön el a te országod. Egyik olasz 
lapnak következő hajmeresztő esetet irják Amerikából. 
Aug. 20 án San Jakobóban Mexikóban több boszor-
kánysággal vádolt embert elevenen megégettek. Azon 
hó 19 én Ignacio Kastillo, a helység birája ily jelen-

pék, f W s V á r o s , " 3 ~ U Ő Á « Í írnok," 2 k " , d ö " 8 ko"k,,7 ,. i
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r 'jflleutein, hogy ma délután bizonyos Perros G. es Lugo 
Diego elfogatásit rendettem el, kik az utolsó hat hó-
napban Zácharias Svlvestert megbabonázták. Tegnap 
Perros Martin polgár, három pohár szentelt vizet adott 

b a n igen l oya l i s és bö lc s szász e sk i i t t szék í té le te | i n n i * megbabonázottuak, hogy kikergesse testéből a» 
e l len s e m m i s é g i p a n a s z t emel t , és e g y m á s es- ördögöt. Alótirott tehát épp ugy fölháborodva mmt a« 
. ... . 1 . u w - , , • • L I .., c .. egész község népe, megparancsoltam, hogy a bunöajk-
kuttszék delegál tatását ken, mint érvül felhozza k e t t ü g j á k tí, é a é p e 8 a é k

l
 M á a n a p £ , a z u l á a 

Moreno biró beküldte jelentését a kivégzésről, melyben 
a biró ur az igazság szolgáltatás nyugalmára! beszéli 

T ö r ö k o r s z á g b a : h o g y o t t e g y ü t t e s k ö z r e m ü k ö - I l l á l á n á l > ft I N k t i z i > d b e n ; valami nagy szerencsétlen 
d é s S e g y m á s e l leni e l l e n ő r k ö d o s e me l l e t t a 8ág azonban nem történi, az annak idejében érkezett 
h á b o r ú i e s e m é n y e k e t s m i n d a z o n v i s szaé l é seke t s g tségnek sikerlllt a tűz elharapodzását megaka 
a melyek ugy a Török, mint Muszka és Bol- dályozni. 
gár részről elkövetnek lelkiismeretesen átvizs-
gálják. — 

Ezen eseményt a 
egy terjedelmes cikkben előadja: miszerint ok-
t ó b e r 17-én ezen ké t p n r l i a m e n t i t a g o t , az A n - ! rint jövő évben lesz az országnak 233 millió 417 ezer, 

, i t i • i - * * . „ 80 frt. ki dá«a (ha uevan ez, mint rendesen történni 
gol konstantinápolyi nagykövetet és a tenger-, § n e b ánv millióul nem emelked.k.) A bevéteti 
n a g y o t a s z u l t á n i gen s z í v é l y e s e n f o g a d t a . — jélőirányaat 217 millió 13G ezer fr t ; le.Kz tehát a jövő 
A szu l t án b e s z é d k ö z b e n k i n y i l a t k o z t a t t a : h o g y évi orozágos deficit 15 miilió G38 ezer frt. Önálló nem -
a törökországi parliament csak idővel fejlődbe 
tik, s hogy a vitatkozási szabadság, a parlia-
mentben tartott beszédek, azok határozatainak 
közzé tétele folytán mindig nagyobb lesz az ér-
deklődés. Mint mondta : „Most még lehetetlen a 
parliamentben a pár tkórmáuyok rendszerét be-
hozni, mert a nép nem ismervén ínég a parlia-
menti intézményt a m i n i s z t e r e l l e n i o p p o 
s i t i o t u g y t e k i n t e n é , m i n t e l l e s é g e k e -
d é s t a k o r m á n y e l l e n . " (Ebből mi is okul-
hatunk egy keveset.,) A szultán továbbá meg-
kérte vendégeit : hogy azok amit Törökországban 
láttak, vagy ami felett hallomás után meggyő-
ződtek, a leghívebben referáljanak, „mert ő azt 
a k a r j a : hogy Angolország csak a teljes valósá-
got ösmer je . -

Még a történelem számára ily önzetlen nyíltsá-
got egy Muszka cousul sem jegyzett fel, hanem fel-
jegyezhetet t igen is oly ocsmány ármányt , mint 
a milyen most is épen a Muszka cár rendele-
tére történt, t. i. a Bosniai keresztény helytartó 
lemondott, bizonyosan azér t : bogy igy a török 

egy ily eskiittszék a haza elleni nyílt lázadót is 
fölmentené. 

Még nem tudjuk, hogy a 6 vagy 8 román i e,» h oey a két bűnös még három embert vallott be, 
l ap , d e k ü l ö n ö s e n a „ G a r d e I r a n s " , „ J o e d e z " és ! k t k . " ' o ^ n űzték a gonosz mesterséget; igy tehát öt 

r 7 , ^ Y \ u ^ i embert égettek meg egyszerre, b ez történt Mexikobau 
a tizenkilencedik század utolsó negyedében. 

— Ausztráliai lapok i r ják, hogy a kát Bárter 
sziget nem rég lakóival együtt megfejthetlen módon 
elsUlyedt. Az elsUlyedés módját, idejét senki nem tudja. 

— Mivel piperézik föl a hölggek fejeiket. Párizs, 
Lyon s egyéb francia város pőce csatornái és i a nét-
dotubjairől évenként 4000 mázsa hajat szednek össze, 
mely bizonyos fényesité* és festési processuson menve 
keresztül, az elegáns hölgyvilágnak hajékül szolgál. Ha 
kényes hölgyeink csak távolról is ismernék azon hajak 
történetét, melyeket fejökre borítanak, hogy a divat-
kóros világ igénye mellett, saját hiuságukat kielégítsék, 
bizony ugy lehet, bogy a pipere asztalról, nem fejökre, 
hanem a szemétdombra dobnák, az onnan került lomot. 

— Gyógyforrás a Kunságon• Kun-Sz. Mártonban 
Sáry Pál jóuiódu birtokos már régebb idő óta kutat 
ásatott portáján, de a föibugyogó vizet émelygősnek, 
hasznavehetetlennek találta s igy egészen elhanyagolta. 
A mult héten Sáry kis leánya hideglelésben szenvedett, 
s egy alkalommal, midőn senki sem volt otthon, a 
kúthoz lopodzott s ivott belőle. Az este hasaérkező 
gazda, legnagyobb csádálkozására, betegen otthon ha-
gyott leányát a legjobb egészségben találta, s kér-
déseire a leány azt válaszolta, hogy az elhagyott kut 
vizéből ivott, ez többször meghajtotta s azóta semmi 
baja nincs. A dolognak híre ment a városban, többen 
tettek próbát, s a viz mindenkinél ugyanazon hatást 
idézte elő. Sáry ennek láttára elemezés végett 40 pa-
lackot küldött föl Budapestre Halló Mátyás reáliskolai 
vegytanárhoz, kinek állítása serint, mint a „B. Hirnök* 
értesül, e viz alkatrészei meonyiségével fölülmúlja minden 
eddig fölfedezett gyógyító forrás vizét s nagy hasznára 
lehet az országnak, kivált oly helyen, mint a Kunság, 
melynek közeléűen semminemű gyógyforrás nincs. 

— Nöorvosok a harctéren. A zimnicai tábori kór-
házból írja a következőket egy ott alkalmazott o rvos-
„Kórházunkban két nőorvos is van alkalmazva. Csi-
noi két hölgy és ép oly szorgalmasak is, jól értik dol-
gukat, mint bármelyikünk. — Az egyik közelébb am-
putált egy felsőkart Érdekes volt látni a kis, gyön-
géd kezet, gömbölyű kart, mint bánt az orvosi esz-
közzel. Az ágyon ott jajgatott, szenvedett az erős férfi, 
«lotte pedig a finom, gyönge fiatal nő, ki segíteni akar 
löjta és tud. Biztosan vette ki a golyót, csontszálká-
kat, nem törődve a jajkiáltással. A hölgynek egy arc-
vonása sem vátozott, keze nem remegett. Most láttam, 
hogy a hölgy, aki kibírja e strapátiót, mily végtelen 
használható a mi szakmánkban is.u 

— Értesítések. Szénási Ferenc örökösei III. t. 220. 
sz. házuk vekerlaposi 8 hold f'öldjök eladó. — A te-
rehalmi gazdaság által közhírré tétetik, hogy a kik a 
terehalmi pusztát a vadászati idő tartamára ki akar ják 
haszonbérelni, azok Sarkadi Nagy Antal töke gazdá-
nál jelentkezenek. —- Szegedi János örökösök I. t. 
125. sz. házuk eladó. — Szegedi János kistőkei 25 
hold földje akár egészben, akár 5 holdankint eladó. — 
Balog Sándor II. t. 298 sz. háza, és mucsiháti 28 hold 
földje eladó. — Osurai Ferenc nagy hegyi szőllőja 
eladó. Horváth Mihály örökösök IV. t. 711. sz. házuk 
eladó. — Szijjártó Szabó Sára 11. t. 783. sz. háza 

Udó. — Kohn Móricnak az úgynevezett Kontrás féU 
háza, a kisérbe mikolai féle ház és 2 első oszt. házi 
földje eladó. — Bajomi Nagy Bálint örököseinek I. t. 
33Ó...SZ. a. hháza eladó. Értekezhetni Sima Ferenccel. 
— Özv. Varga Nagy Istvánué 705. sz. háza szabad-
kézből eladó, lakik 8-ik számalatt. 

„Albin** mint tekintélyes román lapok, ezen 
„Falusi Oláh lap" (a e me magyarul ez) ellen 
felfognak e szóllani, J— vagy a testvér kedvéért 
hallgat a testvér — Eddig misemtörtént. 

Dongó. 

Helyi és vegyes hirek. 
— Halottak napja estéjén a kegyelet adóját le-

rótták városunk lakói is. Este alkonyatfeló már özön 
lött a nép a temetőbe, mely ez este féuyárban úszott* 
Fölkereste ki ki övéinek sírját, s a gazdag a szegény 
egyformán virágot és koszorút hozott, s a mohos sír-
halmok íö'ött épp ugy, mint az újonnan hányt hantok 
fölött, ott égett a kegyelet mécse. S csak este későn 
oszlott szélylyel a részvét nemes serege, s a távozók, 
a jkukon a föltámadásés viszont találkozás reményének 
buzgó imájával hagyák el a halottak országát. 

— A török menekültek részére eszközölt gyűjtemény 
átvételét igazolva, a török konsultól következő nyug-
tát kapta Kr. Nagy István városi polgármester ur. „A 
császári ottaman főkonsulátus Budapesten 1470 frt egy 
ezer uégy száz hetven írtnak vételét elismeri, melyet 
t. c. Nagy István szentesi polgármester ur a császái i 
ottaman hadsereg sebesültjei számára volt szives át 
adni és saját kormánya nevében köszönetét fejezi ki az 
adományozóknak ezeu nagy lelkű adományaikért . Halil 
boy, főkonsul. 

— Lapunk mult számában közölt kimutatásból ki 
maradt, hogy : Cukkermaun Soma ur és ifj . Sárdi Já-
nos 1 — 1 frtot adtak a török menekültek részére. 

— Szerencsétlen halál Ozv. Szépiaky Szabó Já 
nosné szül: Soós Judit, köztiszteletben álló, éltes asz-
szonyság, mult hó 29 én Makóról jőve, késő este volt 
már midőn kocsijával a város &zélére ért, hol a kocsi 
fölfordult, s Széplakiné oly szerencsétlenül esett le, hogy 
röktön szörnyet halt. A kocsin raj ta kivül még egy 
nő s a kocsis ültek; de ezeknek semmi bajok nem lett. 
A szerencsétlent közrészvét mellett, mult hó 31-én 
kisérték rokonai s tisztelői az örök nyugalomra. Nyu-
godjék békovel. 

— Megyei közgyűlés lesz f. hó 10-én, ha jól ér-
tesültünk. 

Tüz volt f. hó 2-án Halász Szabó Sándor 

Szegvár Mindszenti kerületben Varga Károly, 
Vimmer Károly, Fekete Pál, Tábit Gáspár, Gyapjas 
Pál éa Veres Károly urak választattak meg megyei 

Times" október 28-án , képviselőkül. 
— Az 1878. évre készített költség előirányzat sze-

zeti bankunk azért nem lesz, de megnyugtatásul »ny-
nyit mondott az országgyűlésen a pénzügyminiszter ur 
a sopánkodó ellenzéki képviselőknek, bogy reméuye 
szerint 1880 ig a kiadás és bevétel kö . t az egyensúly 
helyre lesz állítva. (Régi ígéret, uj lével.J 

— Tudós község. A szentesi tanács előtt legköze-
lebb egy községi bizonyítvány fordult meg, melyet a 
községi elöljáróság, a biró, esküdibiró és egy községi 
képviselő csak keze körösztvonásával irt alá. írni nem 
tud a jegyzőt kivéve az egész elöljáróság. Milyen jó 
szolgálatot tenne itt a felnőttek iskolája, 

— A török menekültek részére Derek egyházán 
adakoztak. Galyas Károly 30 kr, Balog Sándor 10 kr, 
Kotsis Sándor 20 kr. Orozlik Gvörgy 16 kr, Aratsi 
Sándorné 20 kr. Dunás Sándor 30 kr. Dausett Johann 
30 kr. Bányai Imre 10 kr. Szeréndy János 34 kr. 
Összesen 2 ft o. é. 

— A honatyák. A bankügyi vita folyamában az 
országgyűlésen igazán jellemző s valóban szomorú le-
leplezések tétettek. A többekközt épen városunk kép-
viselője S i m o n y i E r n ő satyrizálva a helyzetet, el 
mondja hogy : a honatyák mily lelkiismeretesen igye-
keznek megfelelni kötelmöknek. hogy akkor, midőn az 
ország közgazdászati érdekeit, illetve hazánk jövőjének 
életfeltételét képező bank és v á m ü g y e k tárgyaltatnak az 
országházban, a képviselő testület legfőbb telerésze van 

Felelős szerkesztő: S i m a F e r e n 0. 

Alólirott egy jó-háztól való fiút 

t a n o n c a i 
fölfogad. 

Csillag Hermann, 
arany-müve*. 

: P O K O M Í N D Y G á b o r u r házAban . 



H I R D E T É S E K . 

H i r d e t m é n y . 
A s ze fH c s o n g r á d i talctrttpéiuUir Altnl birói árverésen megvett Töth István féle iéé*\ birtokból még el nem 

lt..<Tvneve7.ett knro»-zugbau lévő 4 5 hold jóminőségű szántóföld, és a kcrözeparton fekvő 3 0 hold kaszáló akár 
észben, akár p^dig 10 holdas részletekben f. évi november 3 áu, vagy is jövff héten szerdáu Tééseii a helyszínen tartandó nyil-

kelt 
egészben 
vános árv 

kaszokra 

§ s 

,'erés ntján, a vételi-ár hat év alaiti lefizetésének feltétele alatt fog eladatni. 
Továbbá ugyancsak a téési majorban találtató összes épületek, tégla-,Cserép- és fa-a 

osztva, f. évi november 2-án, vagy U jövő kedden a t^a i majorban tartaudó nyilvános árverés utjá 

Cicatricis Pil f 

anyagai, kisebb sza-
án t o j n a k eladatni . 

Kelt Szentesen 1877. okt. 3i én. 

mint a szeged csongrádi takarékpénztár megbízottja. 

A ki megcsalatva akar lenni 
az ne olvassa ezen hirdetést 

A fehérnemű s vászonáruk ktLlő l̂egesséji gyára 
B é o i , I . , E á r t n a r s t a s s o 17 . , I. e m . 

a melynek elismert szilárdsága immár a legtávolibb körökben hatott, ezután is ugy mint eddig, a legjobb és a legolcsóbb 
fehér- és vászonnemüket készit, és azokat készpénz mellett vagy utánvéttel alanti szabott árak mellett adja. Nem kielégítő 

áruk kicseréltetnek és viasza vétet nek 
A l j e g y z ő i t e k é s m i n t á k i n g y e n , b é r m e n t v e 

C- • ] . chiffonból 3 és 4-szeres sima ejü 1.50, 1.75, 2, 2.50, dnsan ráuczozoit mellei 4.75, 2, 2 50, 3, hímzett 

1 1 1 1 1 ^ 1 IV 2 50, 3 3 60, eredeti cozmanosi perkailből vagy fr.inczia eretonból 1.50, 2, 2 50, valódi minőségű 
oxt'ort-sxrivetböl 2, 2 50, 3 frt., tiszta vászonból 3, 3.50, 4 frt., rumburgi vászonból 4, 4.50, ő, 6, 7 frt. 

, Z'?1 rt4-irólr óriási vászonból (pamutból; 1, 1.25, cérnavaszonból (tiszta vászon; 1.25, 150, rumburgi vászonból 1.75, 2, 2.50, 
| V* cl I V cl K bai ketból 1.60, 2, 2 50. 
Gallérok tucatja és kézellokhol '/2 tucat legújabb divatú 2, 2.50, 3 frt 
^ o h l r P l l í l n l * tiszta vászon, fehér, 6 drbonkint 2 frt, 2 50, 3, 3, 4, 5. 0 frt, szövött tarka széllel 3 frt, 3.50, 4, 5, 6 
Cll U I V r l U l U K , frt., pamnt-battiszt tarka széÜel, eredeti s/if»u 1 f i t , 1.25, 1 50. 
J ^ g / k k i V ü n c r i m / d l á n v l n l / pamut 1 frt., 1 25. 1 75, 2 frt, merino. jótállás tiszta vászonért, 2 "0. 3, 3.50, 4 

pamut-battiszt tarka szt:)'el 
v r i A l l i í n v l / A l / pamut 1 frt., 1 25, 1 75, 2 frt, i 

L í g U & A k t g l l ü l M l t l I ) M 4 K , frtM félselyem 2 50, 3, 3 50, egész selyem 5, ti. 7, S frt. háló.nelléuykék 2, 2 50 
3, 3.60, Crepe 3, 3-50, 4, 4.30, alsó-nadrágok hasonló kelmékből hasonló árak mellett 

Harisnyák, |eKioM» minőségben 6 páronkint 2, 2.50, 3, 3 50, 4 — 12 fr 
TWVvi i i u r o l ' chiffonból, nyilassal vagy anélkül 1.25, 1.50, "zegésecskék dísszel, retszés szeriül kiv.'gva 1 75, 2, 2.25, 
i l U l Í I I ^ I K , hímzett betéttel 2, 2 25, 2.*0, angol szabás hiinz. tt dísszel 2.25, 2.50, 3 frt, jótállás ti«zta v.úszoin'rt, 

nyílással vagy anélköl J.75, 2, 2 50, szegészecskék dísszel 2, 2.25, 2 50, 3 frt, hímzett betéttel 2 50, 3, 
3.50, 4 frt.r kéli recézéssel 

r n n l l ó n v l f ó l r (Cainisol) legíi-. schiffon, szegé es dísszel 1.25, hímzett fodrokkal 2.75, 3, 3 50, 4 frt.. baitiszt-
E i J J I K i K , clairból 4, 5, 6 frt., barketből 1.T5, 2, 2 50 
XT;»Í n o / l f ó „ rkl- scbíffonból szegése* dísszel 1 25, 1 60, hímzett betett 1 1.50, 1 70, 2 frt., himzett fodrokkal 2,2.50, 

I I I I l d t l r d g C J k 3 frt, barkethöl 1 50. 2, 2.50. 
T V í l l Q 7 n l í n V ' Í ] T legjobb schiffonból szegéssel vag.v széles beléggel 1 75, 2, 2.25, ráncokkal 2 25, 2 50, 3 frt. usiá-
1 1 ifi S A U I V I I J t i l \ szoknyák szegessel vagy széles beléggel 2.50, 3 frt, todrokl 

6 frt., barkett-szoknyák 2, 2.50, 3 frt. 

H á z i V a S Z O I l l i í | z t a vászon 80 cm. széles, 23.5 meter hosszú, 7, 8, 9, 10 fit. 

Creás-vászon tit,ztíl v£szo'n so cm. széles 29 m. hosszú, 13, 14, 16 18 frt 

11*1 a 11(1 i SZOVÖtt t i 9 2 t a vászon 39 cm. hosszú, 20, 22, ltumburgi s z ö v ö t t 
T O t l i w l n l ' vari"ás nélkül tiszta vászon, 152 cm. széles. 231 cin. hosszú, 6 darabonkint 16 50,18, 20.50, 

[ J l t l U K 8Z4i|es, 234 cm. hosszú, 6 darabonkint 19, 

okkal 3, 3 25, 4 frt., hímzéssel 4, 5, 

24, 27, 30, 34, 38, 40 frt. 

tiszta vászon 41.5 m. hossza 24, 25, 2G, 27, 28, 30, 35, 40, 100 frt 
>0, 1! 

50, 24, 26 frt., félvászon 136 cm. széles, 
12 frt., 170 cm. 

20, 21.50, 24, 26 frt., félvászon 136 cm széles, 234 cm. hosszít, 6 
darabonkint 10, 12, 14 frt. 

sávolv, 6 személvre 4.75, 5.25, 5 75, 6 50, 8 frt., 12 szemelvre 9, 10, 11, 12. 13, 15 frt, damaszt 6 
4 l > / j l c t l U . I 1 1 W K SZemólyre 12, 13', 14,16. 18 frt., 12 szmiélyrs 21, 22, 24,26, 28, 43 frt, félvászon 6 személyre 3.50 

4. 4 50, 5 frt, 12 személyre 6, 7, 8, 9 frt 
l í ó v í í f i t í i r i t n l ' t i s z t a v***on' 6 személyre 6. 7, 8, 9, 10, 12 frt, 12 személyre 10, 12, 14, 16, 20, 24 frt, fél vászon 
lY<t * t M t , I I M I K 6 seemélyre 3 50, 4, 4.50, 5 frt., 12 személyre 6, 7, 8 frt 

Hálóköntösök , Je lmezek, ágynemüek , leány- és g y e r m e k f a h é r n e m ü e k , úgymint valamennyi e szahmába vágó 
áruk, az árjegyzékben pontosan fölvaunak jegyezve Mindenféle fii világitások készségesen ingyen adatnak 

Nyilvános jelentés!! 
Kedvezőtlen viszonyok kényszerítenek bécsi tele-

pünk megszüntetésére, és egész árúraktáiunknak a gyári 
áron íokkal alább történő el árusítására. Gyors eladás ] 
eiéréie vé- iTgSP* 4 , . f í* I X "JAKft csekély 
gettacsak 1 1 1 ^ ^ Árért 
a következő czélszerü és ó árukat adjuk, és pedig: 

1. p o n t o s s á g i óra, hoz-
illő hosszú láuczczal; 
pontos járásáért egy évi 
kezesség nyújts tik. 

1 asz ta l i l á m p a bizton-
sági lángcsappa), igen 
czélszerü. 

1 asz ta l t e r í tő , eiegans 
és szingazdag, tinóm an-
gora-gyapjúból. 

10 a szé lme t sze tü kép . 
liirt s mesterek inasolatai, 
melyekkel 2 szobát lehet 
feldíszíteni. 

1 ihea- fözö készülék , 
melyen 2 perez alatt a 
legjobb theát főzhetni. 

1 t e r r a c o t t a - szobor , 
egyúttal gy uj t ó k ész ü 1 é k, 
tinóm kivitelben , díszül 
szolgál bármely szaloti-
asztalnak. 

1 d o m i n ó - J á t é k , teljeseu 
hozzá illő faládikában. 

! 1 cznkorsze lencze .ps -
liszamb r-fából{, legszebb 
faragványokkal kirakva, 
csapó zárral bezárható. 

! 1 0 Z a k 0 r - f 0 g Ó , örökké 
Ü fehéren maradó fémből. 

6 db I l la tos e g é s z s é g i 
s zappan , dr D upontól. 

6 a s z t a l i k é s erős nyél-
'! bon, aezél pengével. 

0 a s z l a l i - v l l l a e r ő s n y é l -
!| ben. 

6 e v ő k a n á l cs kir. sza-
j badalotnmal. melyek min-
|| dig fehérek maradnak. 

5 kávéskaná l , cs. k. sza-
badalommal, melyek min-
dig fehérek maradnak. 

1 leves-szedö , c«. k.sza 
badalommal tömör-

1 t e j s z e d ö , cs, k. szaka-
dalommal, tömör. 

50 da rab . 

Az összes, itten felsorolt 5 0 da-
rabnak ará együttvéve csak 

frt 6.15. 
v ̂ ggS** Az összes árukért kezesség nyujtatik. 

C Z i m : Vereinigte Export- Compagnie 
Wien, Bar gr ing, 3. 

Vidéki megrendelések utánvét mellett 
pontosan eszközöltetne. 

!l 

Dr. H A N D L E R M Ó R 
orvos-, sebésztudor, szülész és szemész, 

gyógyít gyökeresen fényes és tartós siker biztosítása mellett mindennemű 

T I T K O S B E T E G S É G E K E T 
1) az Öafertőzésnek minden következményeit, ugy mint 

magömléseket, 
az i n g e r l é k e n y g y e n g e s é g e t , az o n d ó f o l y á s t , k ü l ö n ö s e n a 

tehetetlenséget [elgyengült férfierőt]: 
2) húgycső folyásokat (még oly idülteket is), a n e m z ő r é s z e k buja-

k ó r o s f e k é l y e i t é s m á s o d r e n d ű b u j a k ó r t minden alakjaiban és elcsutitásaiban; 
3) h u g y c s ő s z ü k ü l é s e k e t ; 
4) friss és idült nyákfolyásokat n ő k n é l , az úgynevezett f e h é r f o l y á s t , 

és az onnan eredő 

magtalanságot; 
5) b ő r k i ü t é s e k e t ; 
6) a húgyhólyag betegségeit és mindennemű vizelési nehézségeket. 

Rendel naponként: délelőtt 10 órától 1 ig, délután 3 órától 5 ig, estve 7 órától 8-ig. 
Lakik: Pesten, belváros, kigyó utca 2-ik szám a kigyó és városház-
utca sarkán. (Rottenbiller-féle házban) 1. emelet, bemenet a lépcsőn. 
Díjjal ellátott levelekre azonnal válasz adatik és a gyógyszerek megküldet nek. 

v sz. r. is??, árverési hirdetmény. 
A szentesi kir. biróság mint telekkönyvi hatóság részéről 

uözhirré tetetik, hogy K e o s e N a g y S á n d o r végrehajtónak V i -
r á g o s J á n o s ugv is mint kiskoru V i r á g o s Bá l in t és Sándo r 
gyámja végrehajtást szenvedő ellen 100 frt. t. jár. iránti végrehaj-
tási ügybenM&0/J877. S2, a hozott végzéssel az árverés elrendeltet-
vén, a szentesi 1803. sz. tjkben 2270. hr. sz. a. bevezetett, 290 
frtra becsült ház, udvar és tartozékai as 1877. évi november hó 
26-ik napján délelőtt 9 érakor mint első- és 1877. évi december 
hó 29-ik napján délelőtt 9 órakor, miut második határidőbe!, a 
szentesi kir. jbiróság hivatalos helyiségében megtartandó nyilváuu* 
árverésen következő feltételek alatt eladatni fog, u. in.: 

1-ször Kikiáltási ár a fennebb kit.-tt becsár, melyen alul 
az első árveréskor az árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kivánók tartoznak az ingatlan becsárának 
10 ° 0 készpénzben, vagy óvadékképes papírban a kiküldött kezé-
hez letenni. 

3-szor. Vevo köteles a vételárt bárom egyenlő részletben, és 
pedig: az első f/

3-dát az árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 
egy hónap alatt, a második !/3-dát ugyanazon naptól számítandó 
két hónap alatt, az utolsó V3-dat pedig ugyanazon naptól számí-
tandó három hónap alstt-, minden egyes vételári részlet után a 
birtokbalépés napjától számítandó 6% kamatokkal együtt a kikül-
dött jbir. végrehajtó kezéhez lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni 
4-szer Vevő köteles az épületeket a birtokbalépés napjával 

tfizkár ellen biztosítani. 
ö-ször. Árverés jogerőre emelkedésekor vevo a megvett in-

gatlan birtokába lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna és ter-
hei ez időtől őt illetik. 

6 A tulajdonjog bekeblezése csak a vételár és kamatainak 
teljes lefizetése után fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

Az átruházási költségek vevőt terhelik. 
7-szer. A mennyiben vevő az árverési feltételek bármelyiké-

nek eleget nem tenne, a megvett ingatlan az érdekelt bármelyiké-
nek eleget nem tenne, a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts. 459. §-a értelmében vevő veszélyére 
és költségére, bánatpéniének elvesztése melUtt, ujabb á r v e r é s alá 
bocsáttatni- és csupán egy határidőnek kitűzése mellett az e l ő b b i 
becsáron alul is eladatni fog. 

Végül felszólitatnak azon jelzálogos hitelezők, kik nem ezen 
kir. jbiróság székhelyén, vagy annak közelében laknak, hogy a vé-
telár felosztása alkalmával leendő képviseltetésök végett helyben 
megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását az eladásig j e -
lentsék be, ellenkező esetben Szabó József ügyvéd, mint hivatal-
ból kinevezett ügygondnok által fognak képviseltetni. 

, Kelt Szentesen, 1877. október 30-án 
j Q n o d l K á r o l y , bir, v é g r e h ^ 

SteuieseD, nyomatott a kiadó-tulajdonos; Cherrier Jánosnál. Itt??. 


